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See the notice on TED website

564794-2026 - Nadmetanje
Poljska – Usluge popravaka i održavanja crpki, ventila, slavina i metalnih kontejnera te strojeva – 
Usługa prowadzenia gospodarki wodno–ściekowej dla kompleksów Głębokie i Jaworze EDCA
OJ S 156/2026 14/08/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Usluge

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
E-pošta: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom
Djelatnost javnog naručitelja: Obrana

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Usługa prowadzenia gospodarki wodno–ściekowej dla kompleksów Głębokie i 
Jaworze EDCA
Opis: Przedmiotem zamówienia jest: ,,Usługa prowadzenia gospodarki wodno-ściekowej dla 
kompleksów Głębokie i Jaworze EDCA’’. Przedmiot zamówienia powinien być wykonany w 
oparciu o opis przedmiotu zamówienia załącznik do SWZ. Zestawienie prac i inne dokumenty 
służące do opisu przedmiotu zamówienia należy traktować jako materiał pomocniczy. W 
oparciu o powyższe dokumenty Wykonawca sam określi wartość prac i przedstawi ją w 
formularzu ofertowym.
Identifikacijska oznaka postupka: 34207c98-8217-46f1-aeb0-7521c35a5246
Interna identifikacijska oznaka: 348/2026
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 50500000 Usluge popravaka i održavanja crpki, ventila, slavina i 
metalnih kontejnera te strojeva

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja – podregija (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Zemlja: Poljska

2.1.3.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 4 685 100,00 PLN

2.1.4.  Opće informacije
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/564794-2026
mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
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Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek 
osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych 
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Korupcija: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Prijevara: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: W stosunku 
do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 
terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również 
podżeganie do popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie 
popełnienia przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Pranje novca ili financiranje terorizma: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek 
osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych 
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
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pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Kršenje obveze plaćanja poreza: Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków 
dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie 
członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż 
państwo siedziby.
Osnove povezane s plaćanjem poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje: Wykonawca 
dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Kršenje obveza u području prava o okolišu: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE określono 
następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony 
środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa 
ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, 
w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014
/24/UE.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył 
swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Kršenje obveza u području radnog prava: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.18 ust. 
2 dyrektywy 2014/24/UE
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Wykonawca jest objęty 
postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym.
Nagodba s vjerovnicima: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Stečaj: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub 
sąd.
Suspendirane poslovne aktivnosti: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: 
Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji.
Teški poslovni prekršaj: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. W 
stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Wykonawca wie o 
jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu 
lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Wykonawca lub 
przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej lub podmiotowi 
zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia.



564794-2026 Page 4/7

Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Wykonawca znajdował się w 
sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, wcześniejsza 
umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie koncesji została 
rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie bądź inne 
porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Wykonawca znalazł się w jednej z 
poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Usługa prowadzenia gospodarki wodno-ściekowej dla kompleksów Głębokie i Jaworze 
EDCA
Opis: Przedmiotem zamówienia jest: ,,Usługa prowadzenia gospodarki wodno-ściekowej dla 
kompleksów Głębokie i Jaworze EDCA’’. 1. Przedmiot zamówienia powinien być wykonany w 
oparciu o opis przedmiotu zamówienia załącznik do SWZ. Zestawienie prac i inne dokumenty 
służące do opisu przedmiotu zamówienia należy traktować jako materiał pomocniczy. W 
oparciu o powyż-sze dokumenty Wykonawca sam określi wartość prac i przedstawi ją w 
formularzu ofer-towym. 2. Zamawiający żąda w okresie realizacji zamówienia, zatrudnienia 
przez wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób wykonujących 
wskazane przez zamawiającego czynności w zakresie realizacji zamówienia, jeżeli wykonanie 
tych czynności polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 
26 czerwca 1974r. – Kodeks pracy (Dz. U. z 2023r. poz. 1465 tj.: - Wszystkie prace objęte 
przedmiotem umowy.
Interna identifikacijska oznaka: 348/2026

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 50510000 Usluge popravaka i održavanja crpki, ventila, slavina i 
metalnih kontejnera

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja – podregija (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Zemlja: Poljska

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 01/12/2026
Datum završetka trajanja: 30/11/2027

5.1.5.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 4 685 100,00 PLN
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5.1.6.
 
Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): ne

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Dokumentacija o nabavi

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Opis: Cena 100%
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (točke, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 100

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Adresa dokumentacije o nabavi: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: poljski
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 15/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 90 Dani
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 15/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Krajowa Izba Odwoławcza
Informacije o rokovima za preispitivanje: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 

https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
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przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Registracijski broj: 2530325900
Poštanska adresa: UL. GŁÓWNA 1
Grad: OLESZNO
Poštanski broj: 78-513
Zemlja – podregija (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Zemlja: Poljska
Kontaktna točka: 261474572
E-pošta: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Tel.: +48261474572
Internet: www.16wog.wp.mil.pl
Krajnja točka za razmjenu informacija (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Uloge ove organizacije: 
Kupac

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Krajowa Izba Odwoławcza
Registracijski broj: 5262239325
Poštanska adresa: ul. Postępu 17a
Grad: Warszawa
Poštanski broj: 02-676
Zemlja – podregija (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Zemlja: Poljska
E-pošta: odwolania@uzp.gov.pl
Tel.: (22) 458 78 40
Faks: (22) 458 78 00
Internet: https://www.uzp.gov.pl/kio

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
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Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

8.1.  ORG-0000
Službeno ime: Publications Office of the European Union
Registracijski broj: PUBL
Grad: Luxembourg
Poštanski broj: 2417
Zemlja – podregija (NUTS): Luxembourg (LU000)
Zemlja: Luksemburg
E-pošta: ted@publications.europa.eu
Tel.: +352 29291
Internet: https://op.europa.eu
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 2fe979b4-3323-4324-9fd4-33b9319f0325  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 13/08/2026 11:08:58 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: poljski
Broj objave obavijesti: 564794-2026
Broj izdanja SL S-a: 156/2026
Datum objave: 14/08/2026
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